
Altres
edictes i avisos

Edicte

Vist l’acord de Govern de data 22
d’abril de 1998, es fa pública la relació de
les persones, actualment en parador des-
conegut, les quals tenen desestimades,
mitjançant resolució, les seves sol·lici-
tuds d’autorització de treball fronterer.

Sr. Juan Carlos Suarez Ledo
Sr. Jose Fernandez Rodriguez
Sr. Roberto Laredo Puente
Sr. Sergio Alonso Fernandez

De conformitat amb l’establert a
l’article 124 del Codi de l’Administració,
contra aquestes resolucions pot
interposar-se recurs davant el Govern,
en el termini màxim de 13 dies hàbils a
comptar de l’endemà de la seva
notificació. Atenent els articles 50.1 i 129
del Codi, la interposició de recurs no
suspendrà l’execució de l’acte impugnat.

I, a l’efecte de notificació a les perso-
nes esmentades, actualment en parador
desconegut, es publica aquest edicte a
Andorra la Vella, el 21 de novembre del
2001.

P. d. Montserrat Alonso Zamarreño
Secretària d’Estat de Justícia i Interior

Edicte

Vist l’acord de Govern de data 22
d’abril de 1998, es fa pública la relació de
les persones, actualment en parador des-
conegut, les quals tenen desestimades,
mitjançant resolució, les seves sol·lici-
tuds d’autorització de sojorn i treball:

Sr. Josep Bagudanch Badosa
Sr. Hector Paiva
Sr. Sebastian Bermudez Silva
Sr. Francisco Miguel Ortas Gonzalez
Sr. Francisco Jose Iguiño Rodriguez
Sra. Maria Clara Albajez Guardeño
Sr. Paulo Jorge Correia Fernandes
Sr. Sergi Faig Catala
Sr. Alvarino Goncalves Azevedo Pereira
Sr. Julio Amaro Baptista Vicente
Sr. Luis Miguel Rocha Martins
Sr. Antonio Joaquim dos Santos Abel

Sr. Paulo Jorge Neves Rocha
Sra. Minkapeu Gertrude Kouipieu
Sra. Raquel Gil Bone
Sr. Nelson Fernando Capelas da Costa
Sra. Joelle Solange Guillemin Ep.Olivato
Sr. Francisco Salvador Pinedo Fradinho
Sra. Maria Carina Maciocia
Sr. Djamel Abdelaziz
Sr. Fernando Rodriguez Guzman
Sr. Alberto Beltran Miquel
Sra. Belen Hernandez Castro

De conformitat amb l’establert a
l’article 124 del Codi de l’Administració,
contra aquestes resolucions pot
interposar-se recurs davant el Govern,
en el termini màxim de 13 dies hàbils a
comptar de l’endemà de la seva
notificació. Atenent els articles 50.1 i 129
del Codi, la interposició de recurs no
suspendrà l’execució de l’acte impugnat.

I, a l’efecte de notificació a les perso-
nes esmentades, actualment en parador
desconegut, es publica aquest edicte a
Andorra la Vella, el 21 de novembre del
2001.

P. d. Montserrat Alonso Zamarreño
Secretària d’Estat de Justícia i Interior

Edicte

Vist l’acord de Govern de data 22
d’abril de 1998, es fa pública la relació de
les persones, actualment en parador des-
conegut, les quals tenen desestimades,
mitjançant resolució, les seves sol·lici-
tuds d’autorització sojorn i treball tem-
poral:

Sr. Eugenio Ponce Ponce
Sr. Elier Vazquez Gonzalez
Sr. Jean Michel Lecerf
Sr. Alonso Garcia Vazquez
Sr. Jose Antonio Vidal Mascato
Sr. Andres Andrade Vazquez
Sr. Jose Vazquez Espinosa
Sr. Juan Luis Astray Garcia
Sr. Francisco Pablo Trujillo de Diego

De conformitat amb l’establert a
l’article 124 del Codi de l’Administració,
contra aquestes resolucions pot
interposar-se recurs davant el Govern,
en el termini màxim de 13 dies hàbils a
comptar de l’endemà de la seva
notificació. Atenent els articles 50.1 i 129
del Codi, la interposició de recurs no
suspendrà l’execució de l’acte impugnat.

I, a l’efecte de notificació a les perso-
nes esmentades, actualment en parador
desconegut, es publica aquest edicte a
Andorra la Vella, el 21 de novembre del
2001.

P. d. Montserrat Alonso Zamarreño
Secretària d’Estat de Justícia i Interior

Correcció
d’errata

Havent-se constatat un error en
l’edicte relatiu a la baixa dels clubs del
Registre d’Entitats Esportives, publicat al
Butlletí Oficial núm. 69, de data 25 de
juliol del 2001, el Govern, en la sessió de
data 28 de desembre del 2001, ha
acordat esmenar l’edicte esmentat, en el
sentit que els clubs que relacionen a
continuació no s’han de donar de baixa
del Registre d’Entitats Esportives.

Anyós Club de Tir
Club Andorra de Gimnàstica
Club Andorra de Tennis
Club Andorra de Natació
Squash Club Andorra

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 28 de desembre del
2001

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

A proposta del Ministeri d’Educació,
Joventut i Esports i d’acord amb el Go-
vern de data de 28 de desembre del
2001, s’acorda atorgar l’import pendent
de la subvenció de l’any 2001 a la
Federació Andorrana de Natació, per un
import de 13.823,27 euros (2.300.000
PTA).

Cosa que es fa pública per coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 28 de desembre del
2001

Marc Forné Molné
Cap de Govern
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